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GEREKCE

Genglik ve spor alanlaninda isbirligi, tlkeler arasinda kokli iliskiler kurmak ve farkl
toplumlar arasinda etkilesim ortam yaratmak igin uygun bir zemin hazirlamakta, genglik ve spor
alantarindaki iliskilerimizin gelistirilmesine katkida bulunmaktadir.

Bu cergevede, “Tikiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Fas Kraligi Hiikiimeti Arasinda
Genglik ve Spor Alanlarinda Isbirligi Anlagmas1”, 15 Kasim 2011 tarihinde Rabat’ta
imzalanmusgtir.

Amlan Anlasma, iki iilke arasindaki dostane iliskileri gelistirmek ve giiclendirmek,
genglik ve spor alanlarinda daha genis bir kapsamda isbirligi yapmak amactyla, her iki dlke
genglerinin saghg1 igin sporur gerekliligi ve 6neminin farkinda olunarak hazirlanmistir.

S5z konusu Anlasma’nm Fas Kralligr ile ikili iligkilerimizin ilerletilmesine katkida
bulunacagi degerlendirilmektedir.
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Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti
ile
Fas Kralligy Hukiimet
Arasinda
Genglik ve Spor Alanlarinda Isbittigi Protokoli

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Fas Krallg Hikimed (bundan sonra “Taraflar™
olarak adlandirtlacakur),

Genclik ve spor alanlarinda iligkileri ve isbirligini gelistirmek amact ve niyetiyle,

Genclik ve spor alanlarinda isbitliginin iki iilke ve halklar arasindaki dostane iligkilerin
gelistirilmesine katkida bulunacagina inanarak,

Rabat'ta 21 Kastm 1966 tarihinde Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimet ile Fas Krallig
Hiikiimeti arasinda imzalanms olan Kiiltir Anlagmasiru dikkate alarak,

Asagdaki hususlarda anlagmaya varmiglardur:

z

Madde ]
Amag

fsbu Protokoliin amact kargilikh menfaat ve miitekabiliyet ¢ergevesinde Turkiye ve

Fas arasinda genclik ve spor alanlannda ishirligi ve iligkilerin gelistirilmesini tegvik
etmektir.

Madde II
- Isbirligi Alanlan
Taraflar asagidaki alanlarda isbirligi yapacaklardie:

1. Genclik ve Spordan sorumlu olan ust duzey yoneucilerinin - karsilikh
ziyaretlerini tesvik ctmek,

2. Her iki iilkede karsibkli olarak dizenlenecck olan uluslararast solenler ve
musabakalara birbirini davet etmek, :

3. Her iki ulkede karsihkli olarak dizenlenecek olan spor faaliveteri ve biimsel
serninetlere ilyili spor federasyonlanm daver etmek,

4, FHer ik ulkede duzenlenecck olan uluslararast egitim kurslag ve
Dayamgma’ya antrenir ve hakemlerin kaulimbanns kolavlasurmak ve distok ¥ob
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5. Genclik ve Spor takimlart igin spor ve genclik kamplan duzenlemek ve
karsilikli ziyaretlerde bulunmak ve ilgili spor federasyonlati ve genglik organizasyonlan
arasinda kargihkli temas ve isbirligi kurulmasins tesvik etmek. Bu amagla,

6. Genglik ve Spor alaninda bilgi ve deneyimleri karsilikh olarak paylasmak,
7. lgili spor ve genglik uzmanlan arasinda kargilikh ztyaretleri desteklemek,

8. Gerekli spor techizatt ve ekipmantnin temin edilmest, bunlanin bakumi, onarum
ile mithendislerin ve teknik ekibin gerekli egitimi dahil ilgili konularda birbirine destek
olmak,

9. Ticari ve Teknik spor techizattun temin edilmesi konusunda birbirine destek
olmak,
10.  Uluslararass Spor Organizasyonlart konulaninda bilgi ve goris absverisi
gerceklestirmek.
Madde III

Uygulama ve Masraflar
1. Bu Protokol ilgili taraflann kanun ve yénetrﬂeliklerinc uygun olarak
uygulanacaktur.
2. Taraflar bu Protokol alunda alt protokoller ve uygulama programlar
akdedebilirler.

3. Bu protokol aitinda yapilacak kargilikh ziyaretlerde, aksi Gzerinde mutabik
kalinmadikca, Taraflar kendi takim ve heyetletinin uluslararast seyahat masraflanim
kargilayacak ve yerel ulasim ile konaklama ve yemnek hizmetleri ve masraflar ev sahtbi
tilke tarafindan karsilanacakur.

Madde IV
Yiiriirliige Girme, Degisiklikler ve Fesih etme

1. Isbu Protokol; her iki Tarafin Protokolun yiirurlige girmesi icin gerekli ic
usullerinin tamamlandifin diplomatik kanallar yoluyla yazih olarak bildirdikler son
biidirimin abindif tarihte ylrirlige girecekur.

2. Protokol 4 (dért) yil siire icin gegerli olacakur ve taraflardan herhangi biri, alu
ay éncesinden diplomatik kanallar yoluyla yazih olarak protokolt fesih etmeniyeti
digerine belirtebilir. Eger bu sekilde fesih edilmez ise her dort yilin sonurrda ot@raateh
olarak miteakip dorder (4) yillik donemlerie yemlecekur e F o [
: ; &\




3. Taraflar isbu Protokolde karsibikh rizalann ile  degisiklik veya ekleme
yapabilecek ve bu Protokolin yorumlanmasindan veya vygulanmasindan dolay1
ortaya gikabilecek olan herhangi bir ihtilaf, Taraflar arasinda dostane mizakereler
yoluyla gozume kavusturulabilecektir.

4. Yaptlacak olan degisiklikler, isbu Protokoliin IV.1 maddesi altunda belirtilen
prosediire gore yurtrlige girecektir.

Rabat'ta 15 Kasim 2011 tarihinde Tirkge, Arapga ve Ingilizce dillerinde ve her biri
esdeper olarak iki nisha seklinde hazirlanmigtr. Protokoliin  yorumlanmast
hususunda ortaya gtkabilecek herhangi bir ihtilaf durumunda Ingilizce metin gegerli
sayilacaktir.

Tiitkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ' Fas Kralhg Hiikiimeti
Adina Adina
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Ahmet DAVUTLOGLU - Taib gAssI-FIHRt
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Protocol on Cooperation
in the Field of Youth and Sports
between
the Government of the Republic of Turkey
and
the Government of the Kingdom of Morocco

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Kingdom of

) NS
Morocco hereinafter referted as the "Partles”,
Expressing their aim and intention to expand their telations and cooperation in the

field of youth and spotts;

Convinced that cooperation in_the field of youth and sports will contribute to the
further development of Eriend'l?*' telations between their countties and peoples;

Considering the Cultural Agreem.ent between the Government of the Republic of
Turkey and the Government of the Kingdom of Morocco, signed in Rabat on

November 215, 1966; ,

Have agreed as follows:

Article I
Purpose

The purpé)se of this present Protocol 1s to encourage the development of relatons
and cooperation in the field of youth and sports between Turkey and Morocco on the

basis of mutual interest and reciprocity.

Article I1
Fields of Cooperation

"The Parties shall cooperate in the following fields;

1. Promoting reciprocal visits of their senior officials responsible for youth and

sports,

2. Inviung each other to the international festivals and competdons organized in

their respective countries,

3. lnviting their relevant sports Federations to the sports acuvites; and.s
serninars organized in their respective countries, e

AR o N e A AW A i e i s e D R

: AT




4. Providing necessary assistance and facilities for their coaches and referees to
attend Olympic Solidarity and international training courses organized in their

respective courntries,

5. Organizing reciproca! visits and sports/youth camps for their sports and youth
teams; Promoting contacts and cooperation between their respective sports

federations and youth organizations. For this purpose:
6. Exchanging information and expetience in the field of youth and sports,
7. Promoting reciprocal visits between their spotts and youth experts,

8. Assisting each other in the procurement of necessary sports equipments and
materials, their maintenance and reparation as well as the requited training thereon

for the benefit of the engineets and a technical staff,

9. Assisting each other in the procurement of commescial and technical sports
equipments,

10. Exchanging information and views on issues concerning intetnational sports
organizations. §

Article ITI
Implementation and Expenses

1. This Protocol shall be implemented in accordance with the laws and regulations
of the Parties.

2. The Parties may conclude additional sub-protocols or implementation programs
under this Protocol.

3. In the exchange of visits under this Protocol, unless otherwise agreed upon, the
Parties shall cover international travel expenses of their teams and delegations,
whereas the domestic travel expenses and the boarding and lodging expenses of those
teams and delegadons shall born by the Host Party.

Article IV
Entry into Force, Amendments and Termination

1. This Protocol shall enter into force on the date of receiving*phe’f" :
by both parties in writing, through diplomatic channels, of thie, c&
respective internal procedures necessary to that effect. T
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Party at any time with 2 written notice of 6 months given through diplomatic
channels. Unless terminated this way by either Party, this Protocol shall be
automatically renewed for successive periods of four years at the end of-each four

year petiod.

3, Either Party may amend or add to this Protocol according to mutual consent, and
any disputes that arise from its implementation or interpretation may be resolved
through amicable consultations between the two parties.

4 The amendments shall enter into force in accordance with the same procedutre
prescribed under Article IV.1 of this protocol.

Done in Rabat on 15 November 2011 in two ofiginal copies in the Turkish, Arabic
and English Languages, all being authentic. In case of divergence of interpretation,
the English text shall prevail

On behalf of _ On behalf of

the Government of " the Government of
the Republic of Turkey ‘ the Kingdom of Motocco

AL r Do

Ahmet DAVUTOGLU
Minister of Foreign Affairs

£

TR




U RETE
gl y addl Jaa A

Ll Al D gha L 5 g s

Ol o aay Lad el i) Ay el ASleal) B S 5 LS 5y ) g Fa 58

Shtll dlae (o Ly Lo Oy Ligildle gt Lo Loga o s Lagians 2 T ppuns
c:\.ﬁa‘.’.‘s‘)ﬂj

ClEBe skl e 2 5e A adbus Dl LA Jlae o oD ol Lagia el
laguindi g Lagaaly 0 4318 o)

A bl AShodl) Ao gSa g US55 4 pean da S S Ol Sy 1 el
" 1966 s 2] oAbl a8yl

reh La e i)
A Balalt
iag)

e oo “—U"*”J LS G Ol i | oaski gl ) LJJS_?-‘J.)-'-“ Ia uﬂs—a

2 dalall
Qslaill SYlana
Pl Sl B ol la Crslaiy
;‘\.ml.l)”_j LJLJ.uJ|u;; u,ﬂ_,y.di u.:.da}n.n JL‘S&.J‘JLU dlh..lc.\:uw (1
28 I dalnig] 4l gl t.._:'l_L_aLud'!J Glita el ] a5 laal ol Leguaxs CRYN (2
sl SURLAW 8 AS A iy oys Apalll Gllai el @.
gran| AS 8 Aadaidl ‘Luxi’.n ‘ E




bl DS e Al g Al jl 5 Al A/l ) Cilepie g Alabite Sl lali (5
ALl Cladaiall 5 duisly I el Ol g Y lialyl @3“:‘3 c&.ﬁ;‘d! 8¢ 4
Aaly Sl g Ll e tﬁ S yadl s Gl glealdt Jals (6

el g Al Sl Jlaa (éﬁ Cpaldt el A o Aaliadl bl @:.JE (7

5 Lils 5 e DU Apmbl Shaaadl 5 uedll e Jpeall acall il (8
gl 5 4y jladll Al il Dlaxall s J geanll (ﬂ:ﬁ\ Jalss (9

4 gall Al i il aslaial) Glasl J s ;l_ﬂ\; il glaadl Jals (10

3 daLal)
BT g (gaadatll
bl Al g it 5 Ty oS 539t 18 (Buday (1
8 ampe R el o) ALzl Age B Y Sgis Low of LRI S (2
JsS sl

M\d)ﬂ\dﬁ;ﬂ:;upgsGMJJBJJ&@}]&_’J\M\QU&JL}&#‘M
gl il el ALY 5 Ay A0 i) il

4 dakall
pLedY) g bl g LAEN o Jgial)

e oOsohll Gn hd el Al aDll A b 38 Sas JsS 500 e Ja (1
U pad) 1agh iy 5 sl Aglatall Lagitel pad JuaSiad gl dula shaall il il

G sl OB Gn o danll slgd) (S 5 il s gl Baad Jgmdall (5 e J5S 55 0l) S (2
Oo et Biu Alashall Gl e dsge S ] o ses G5 gl 8 sl
LA sany A8 o5y 383l Ay plally 58 53 l) 13 sledly GBI e sl g o L J8
g b e 5 S elgil day Dol i e 5f (e Al il

(ol UL ade Clilal Jaa) ol JS sl e haed Gkl e Y S (3
b hall o Aol gLl e Al sl s e AU SBNAN Ay 5l S0
Gloe 15l i lele o pmaiall el saY) el Wy M0 jn CDlaal) 2

e

JsS s 1w g g

T o

ey S e s R




Al s 28 ) bl bl a8 2011 Lwis 15 b bLSH & s
sall zea odlll b OAY s s Aaall e i OSIp g ulaiyi
NERNENY Y

LS 5 4y ) pgan dua g

316 495800 daa
A LAY 093l 5







